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CIEĽ: Predstaviť hlavné etapy práce a aj postupy
pri vytváraní „Modelu J. M. Hurban“

Správnosť prepisu znakov (nie slov!): vyše 97 %
List J. M. Hurbana Andrejovi Čajkovi, LA SNK, 29-G-2, 1870.



TRANSKRIBUS & HURBANOVE LISTY

- Prečo Jozef M. Hurban?

Transkribus ako „kľúč“ k sprístupneniu Hurbanovej

nevydanej alebo len čiastočne vydanej rukopisnej

pozostalosti (listov, denníkov, kázní a i.); potreba obohatiť

platformu o jazykovo slovacikálne texty; osobný motív.

- Na účely tvorby modelu: listy rodine (1846 – 1887);

písané latinkou (slovenčina, slovakizovaná čeština,

ojedinele latinské, nemecké či maďarské slová);

Literárny archív SNK v Martine.



✓ Po prevzatí digitálnych kópií príprava

malých vzoriek vlastnoručne a „bezchybne“

prepísaných strán listov („Ground Truth“),

✓ Spustenie tréningu, vyvíjanie prvých

menších verzií modelu a jeho vylepšovanie

(Model JMH 28 s presnosťou znakov 7,98 %).

„Malé“ verzie modelu na transkripciu rukopisu J. M. Hurbana

Názov modelu Cvičný

súbor / 

Training set

Overovací

súbor / 

Validation

set

Chybovosť na 

úrovni znakov CER

(%)

Segmentá-

cia

Cykly

/ Epochs

strany

/ pages

slová

/ words

strany

/ pages

cvičný

(TS)

validačný

(VS)

Model JMH 1 26 7 673 7 0,79 15,43 M 50

Model JMH 2 31 8 583 2 0,96 27,64 M 50

Model JMH 3 28 7 936 3 0,86 15,40 M 50

Model JMH 4 26 2 959 3 0,62 18,90 A 50

Model JMH 5 28 3 189 1 0,67 18,02 A 50

Model JMH 6 27 3 059 2 0,59 18,77 A 50

Model JMH 7 56 11 127 6 1,78 15,75 M+A 50

Model JMH 8 46 8191 14 0,58 10,98 M+A 100

Model JMH 28 104 18 099 16 0,81 7,98 M+A 250

M – manuálna (dôkladná) segmentácia; A – automatická (strojová) segmentácia



✓ Metódou priebežného rozširovania cvičného súboru o

automaticky transkribované strany (t. j. na základe

aktuálnej verzie modelu); ich následná korektúra

a pripojenie k predošlým „bezchybne“ pripraveným

stranám (Ground Truth).

✓ Metódou použitia „base modelu“: t. j. „zuniverzálnenie“

špecifického modelu pomocou modelu na transkripciu

rukopisu Józsefa Kissa (Transkribus Hungarian

handwriting 19th-20th Century).

Trénovanie stredne veľkých verzií modelu

Názov 

modelu

Cvičný

súbor / Training

set

Overovací

súbor / 

Validation set

Chybovosť na 

úrovni znakov 

(CER) %

Cykly

/ Ep.

strany slová strany slová cvičný 

TS %

validačný 

VS %

Model JMH 

30

123 24 513 16 3 341 0,79 7,01 250

Model JMH 

35

327 62 597 33 6 168 5,35 6,86 100

Model JMH 

36

369 72 888 46 9 555 3,85 6,32 200

Model JMH 

40

424 83 583 34 6 698 4,26 6,28 200

Model JMH 

45

423 83 593 34 6 682 4,18 6,16 200

Model JMH 

50

560 101 241 62 13 092 4,49 5,90 250

Model JMH 

SK+HU

530 98 700 60 12 016 4,70 6,03 300



VÝSLEDOK: VYTVORENIE DVOCH VARIANTOV ŠPECIFICKÉHO MODELU NA 
AUTOMATICKÚ TRANSKRIPCIU RUKOPISU J. M. HURBANA

Model J. M. Hurban: chybovosť na úrovni 
znakov v overovacom súbore: 5,90 % (CER)

Model J. M. Hurban SK+HU: chybovosť na úrovni 
znakov v overovacom súbore: 6,03 % (CER)



CHYBOVOSŤ NA ÚROVNI ZNAKOV (CER) V %

Názov modelu Model JMH Model JMH 

SK+HU

STRANA 1 4,40 4,75

STRANA 2 7,50 7,72

STRANA 3 7,42 8,70

STRANA 4 8,13 9,28

STRANA 5 5,48 5,55

STRANA 6 5,91 5,91

STRANA 7 6,64 5,63

STRANA 8 8,70 7,73

STRANA 10 5,53 5,30

STRANA 11 7,50 8,16

STRANA 12 6,42 5,50

STRANA 13 2,69 3,65

STRANA 14 3,61 5,09

STRANA 15 12,70 10,35

STRANA 17 3,36 4,01

STRANA 19 2,49 3,54

STRANA 20 2,77 2,10

STRANA 21 2,86 3,13

STRANA 22 2,80 3,28

STRANA 23 3,19 4,79

Priemer (CER) 4,96 5,33

Overovanie funkčnosti oboch verzií modelu na nových,
dosiaľ netranskribovaných stranách:

- od excelentného prepisu (2,10 %, resp. 2,49 % chybne
prečítaných znakov) po stále použiteľný prepis (8,70 %),
v jednom prípade stále zrozumiteľný (12,70 %*).

* Opraviť v abstrakte (pôvodne 12,38 %).



KATEGÓRIE CHÝB PRI „ČÍTANÍ“LISTU:

Stále zrozumiteľný prepis (CER 12,70 %)

▪ irelevantné:
▪ interpunkčné (výkričník, bodka, 

čiarka),

▪ diakritické: Mikulaši →
Mikuláši; wazenia → wäzenia; 
Väžení → Väzení; môjho →
mojho, 

▪ delenie slov: DrHurban →
Dr_Hurban.

▪ závažnejšie: 

▪ podobné, resp. nejednoznačné 
znaky:      vite → rite; Pritladam
→ Prikladám; príležitisti → 
príležitosti,

▪ odklon od zabehaných ťahov 
písmen: vikekktost → Príležitost,

▪ nesprávny zápis skratiek a 
číslic: H / Pos → NB, 1876 →
1870.



„CIT“ NA ČÍTANIE J. M. HURBANA

OTÁZKY:

❑ otázka hranice možnosti vylepšovania modelu

❑ otázka možnosti vytvorenia univerzálneho modelu na 

rozpoznávanie rukopisov slovenských osobností 19. storočia 

LIMITY: 

❑ nepoužiteľnosť modelu na cudzí rukopis

❑ (ne)použiteľnosť modelu na Hurbanov rukopis z 30. rokov

MOŽNOSTI:

❑ použiť verejne dostupné modely na prepis kurentu (German

Kurrent XIX M2) či azbuky (Russian generic handwriting 1)

❑ vyhľadávať kľúčové slová

❑ pripraviť komentovanú edíciu vybraných listov                                      

(či modernú databázu Hurbanovej siete kontaktov?)
Rukopis Anny Hurbanovej (CER 19,35 %)

LA SNK, 138M1, 1865



Mgr. Alica Kurhajcová, PhD.

alica.kurhajcova@umb.skĎakujem za pozornosť.
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